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Trinity Sunday 
dimanche de la Trinité 

 

Prelude 

Words of Welcome / Mots de bienvenue 
Rev. Angelika Piché and Stephan Elkas  

(Chair of Pastoral Charge/ Président de la charge pastorale)) 

Land Acknowledgement / Reconnaissance du territoire  
The Holy Spirit is given to understand other 
languages, to create new relations and to live 
into reconciliation. 

In this season of Pentecost, we remember 
our First Nations brothers and sisters 
and we commit ourselves to learn about 
them and their history to enter into a new 
relationship. 

 

Le Saint-Esprit nous est donné pour 
comprendre les autres langues, créer de 
nouvelles relations et vivre la réconciliation. 

En cette période de Pentecôte, nous nous 
souvenons de nos frères et sœurs des 
Premières Nations. Nous reconnaissons 
que le peuple Abénaquis a vécu sur ces 
terres avant nous et nous nous 
engageons à en apprendre davantage sur 
eux et leur histoire afin d'entamer une 
nouvelle relation. 

 
Introit  Be Joyful and Sing to the Lord  (Jay Althouse) 

Call to Worship / Appel à l’adoration  Rev. Ron Coughlin 
Let us gather in the presence of God, our Creator. 
Réunissons-nous dans l'amour de Jésus-Christ, notre Rédempteur. 
Let us gather in the embrace of the Holy Spirit. 
Let us gather as God’s people, created in promise, forgiven in love and made new by the 
Spirit’s breath. 
Rassemblons-nous pour rendre gloire à Dieu. 

 

 

Lighting of the Christ Candle (Mary Anderson in Gathering Pent. 1, 2023 p.29) 

We light this candle remembering that  
God created light, 
Christ loved the light 
and the Spirit offers us the fire to stir us from 
complacency. 

 

Nous allumons cette bougie en nous 
souvenant que 
Dieu créa la lumière, 
Le Christ aimait la lumière 
et l'Esprit nous offre le feu pour nous sortir 
de notre complaisance. 

 
Hymn:   Sing your praise to God Eternal  VU 244 

A time for all ages/ Un moment pour tous les âges Shanna Bernier 

Opening Prayer / Prière d’ouverture – adapted from Psalm 8 (Rev. Scott Patton) 
O God, how glorious is your name in all the earth! Even from the lips of infants and 

children your praises shall reach up to the heavens. From throughout the St. Francis 
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Valley, we gather here today to sing your praises and to open ourselves to your spirit that 

lives and moves among us. 

Qui sommes-nous, simples mortels, pour que tu te souviennes de nous ? Pourtant, nous 

nous souvenons que nous sommes tous  et toutes ton peuple bien-aimé, et tu nous as 

couronné.es de gloire et d'honneur.  

Today, we join the chorus of all creation: all the fish that swim in the lakes and rivers, all 

the farm animals that graze in green pastures, all the creatures of the wild and all the birds 

of the air, we join together to worship you, the Creator, in praise and thanksgiving. 

Rappelle-nous que tu nous aimes et que chacun et chacune de nous est une merveilleuse 

partie de ta création, tandis que nous nous rappelons que rien de toute la création ne peut 

nous séparer de ton immense amour. 

Be with us as we worship, and speak to us with the words we long to hear. We pray in the 

name of Jesus, our saviour. Amen. 

Hymn in Swahili  Neema ya Golgotha  
(la Grace de Golgotha/the Grace of Golgotha) 

Prayer of Confession / Prière de confession  Rev. Angelika Piché 

Creator God, we bring our broken world to you. Show us how we may restore and heal the 
earth – its water, air and land. Teach us to recognize abundance. 

Dieu rédempteur, nous te confions nos relations brisées. Montre-nous comment œuvrer 
pour la paix, tant au sein de nos foyers qu’entre les nations. Aide-nous à suivre l’exemple 
de ton serviteur. 

Sustainer God, we bring our broken hearts to you. Show us how we may discover your 
presence and feel your touch again. Remind us moment by moment that in you we live and 
move and have our being. 

Maintenant, en silence, ouvrons notre cœur à Dieu dans la confession et l'espérance!  

(a time of silent prayer / un moment de prière silencieuse) 

Assurance of Pardon / Déclaration du pardon  

Scriptures / Lecture biblique:   Matthew 28:16–20 Rev. Ron Coughlin (English) 
Matthieu Carole St-Onge (French) 
Mathayo Plymouth-Trinity (Swahli) 

Hymn   Song of Praise to the Holy Spirit  VU 894 (v. 1-2 in French, 3-4 in English) 

Message:  Discipleship / Etre disciples Rev. Angelika Piché 
Song:  Deep in our hearts MV 154 v.1 

Kim Bailey Beulah, Ayer’s Cliff 
Tammy Callaway St. Paul’s, Magog 
Judy Bachelder Georgeville 

Song:  Deep in our hearts MV 154 v.2 
Nancy Baldwin Lennoxville 

 Plymouth-Trinity 
Song:  Deep in our hearts MV 154 v.3 

Lois Fowler Richmond 

Diane Perron Danville 
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Song:  Deep in our hearts MV 154 v.4 

Creed VU 918-919 
We are not alone 
 We live in God’s world 

Nous croyons en Dieu 
 qui a créé et qui continue à créér, 
 qui est venu en Jésus, Parole faite chair 
 pour réconcilier et renouveler, 
 qui travaille en nous et parmi nous par son Esprit. 

We trust in God. 
We are called to be the church: 
 to celebrate God’s presence 
 to live with respect in Creation, 
 to love and serve others, 
 to seek justice and resist evil, 
 to proclaim Jesus, crucified and risen, 
  our judge and our hope, 

Dans la vie, dans la mort, 
 et dans la vie au-delà de la morte, 
 Dieu et avec nous. 

We are not alone 

Grâces soient rendues à Dieu. 

Anthem  Shine Jesus Shine (Graham Kendrick) 

Presentation of the Offering  Peter Buhendwa 
(note any loose offering will go to support the Swahili Ministry/Notez que toute offrande non désignée 
servira à soutenir le ministère en Swahili) 

Invitation (Peter Chynoweth in Gathering Pent. 1, 2023 p. 31) 

We have gathered in the name of the One 
who moves around and within us,  
the One who breathes life into us as 
individuals and into his community,  
and the One who brings warmth, hope, and 
love.  
In gratitude for the One at work in our lives 
we present our offering. 

Nous nous sommes réuni.es au nom de 
Celui qui bouge autour et en nous, 
Celui qui insuffle la vie en nous, en tant 
qu'individus, et dans sa communauté, 
et Celui qui apporte chaleur, espoir et amour. 
C'est en signe de gratitude envers Celui qui 
œuvre dans nos vies, que nous faisons notre 
offrande. 

 
Offering dedication  

God, we present to you our gratitude, our 
gifts and talents, 
all that we want to offer to your service. 
Make our gifts acceptable to you and use 
them to spread your liberating news. Amen 

Seigneur notre Dieu, nous t'offrons notre 
gratitude, nos dons et nos talents, 
Tout ce que nous souhaitons mettre à ton 
service. 
Accepte nos offrandes et utilise-les pour 
répandre ton action libératrice. Amen. 

 
Offering Hymn  Praise God from Whom all Blessing Flow VU 541 

(English & French) 
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Prayer of Intercession / Prière d'Intercession / Maombi kwa Kiswahili 
 (Plymouth-Trinity) 

Dieu d’amour et de compassion, nous te prions de faire de nous une présence fidèle dans le 

monde, reflétant l’amour du Christ par la justice, la miséricorde et la paix. [pause] 

Nous te prions d'ouvrir nos mains afin que nous partagions équitablement nos ressources avec 

générosité, et d'ouvrir nos cœurs afin que nous servions les autres avec humilité et amour. Nous 

te prions de nous apprendre à annoncer la Bonne Nouvelle avec respect, en écoutant activement 

et en honorant la dignité de chaque personne. [pause] 

Dieu d'amour et de compassion, ton Esprit nous guide afin que nous marchions ensemble comme 

une seule famille humaine, transformée par ta grâce. A présent, d'une seule voix et d'un seul 

esprit, nous t'adressons dans la langue de notre cœur, la prière qui nous unit en disant: Notre 

Père qui es aux cieux... Amen. 

Loving and Compassionate God, we pray that you help us be a faithful presence here and in the 
entire world, reflecting Christ’s love through justice, mercy, and peace. [silence] 
We pray that you inspire us to open our hands to share equitably our resources and our hearts to 
serve one another with humility and love. We pray that you teach us to proclaim Your Good News 
with respect, listening actively and honoring the dignity of every person. [silence] 
Loving and Compassionate God, we strive to walk together as one human family, inspired by your 

Spirit and transformed by your grace. Now, we become one mind addressing to you in the 

language of our hearts the one prayer uniting us saying: our Father…. Amen. 

Mungu wa upendo na huruma, Tusaidie kuwa mashahidi waaminifu duniani, tukionyesha upendo 

wa Kristo kupitia haki, huruma, na amani.  [kimya] 

Fungua mikono yetu ili tushirikishane kile tulicho nacho kwa ukarimu, na mioyo yetu iwe tayari 

kuwasaidia wengine kwa unyenyekevu. . [kimya] 

Mungu wa upendo na huruma, Tufundishe kuhubiri Habari Njema kwa heshima, tukisikilizana na 

kuheshimu utu wa kila mtu. Roho wako atuongoze ili tuishi pamoja kama familia moja, 

tukibadilishwa na neema yako. Baba Yetu... Amina 

The Lord’s Prayer / Notre Père (in the language of your choice) 

Hymn   Go to the World VU 420 

Blessing and Sending out / Envoi et Bénédiction (2 Cor. 13: 11 – 13) 
 Rev. Scott Patton, Chair of the St. Francis Cluster/ 

 président du regroupement Saint-François 

Choral Benediction  Mungu ni Mwema / Know that God is Good MV 104 
 (sung in Swahili, English, French) 

 
  



 5 

Thank you to all those who made this worship service, possible - the clergy, Maryse Simard 

and the augmented choir, those who organized the lunch and those who brought food. 

Please stay following the service for lunch and fellowship. 

This being Trinity Sunday here are some more symbols of the Trinity: 
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ST. FRANCIS CLUSTER WORSHIP SERVICE  

CULTE DU REGROUPEMENT SAINT-FRANÇOIS 

 

 

 
MAY 31, 2026 at 10:30 a.m. at Beulah United Church 

Le 31 mai 2026 à 10h30 à l'église unie de Beulah 

 

Trinity Sunday 
dimanche de la Trinité 

 


